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调的艰辛，什么“语音最头痛”啦

个

读大学时，由于我的英语发音准确、口语流利，没毕业就当上

了大学（编外）英语教师，“学生”是当时各（非英语）专业准备出国

访问进修的大学教师和研究人员。今天算来，我教英语已近

年头了。这期间，不知有多少学生向我诉说他们学习英语语音、语

，“我的嘴巴天生笨”啦，每次我总

爱用自吹自擂的方式来安慰和鼓励他们：“英语语音其实不难，难

的是：找到一个好老师，找到一本好教材。”然后我指着自己的鼻子

说：“我就是好老师，只要你们严格按照我讲的方法去练，用不了半

年，你们就能讲一口比较流利漂亮的英语。”

的确，在过去的 年中，我用自己的简易而有效的方法，培训

了成百上千的英语本科生和数千名进修生。他们发音准确、语调

得体、口语流利，有的竟在一年级就获得校级英语演讲比赛的一等

奖，有的在全国大学生英语演讲比赛中名列前茅，有的在毕业后以

地道流利的英语口语赢得同事的敬佩。

英语语音不难，这是我坚信不疑的。只要看一看本书的目录，
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都赞同这样一种

就知道我把大部分英语音素当成是极易沟通、可以和睦相处的“朋

友”，个别的“老冤家”，只要多一点“理解”，“怨恨”也是可以化解

以看出我把更多的笔墨花在朗读技巧的点

的。然而，音标不难并不等于语音不用费劲就可以学好。读者可

拨上，如：怎样处理语流

中音素与音素之间的关系，即音际关系；如何在语流中把握好轻重

缓急、节奏、停顿及语调等，在这些方面还是要下一番苦功才行。

长期从事语言教学的专家（如

）介绍一下。该

说法：朗读是通往演讲的桥梁。本书取名《英语朗读艺术入门》，意

图就在于此。只要有耐心，有毅力，坚持天天朗读，几个月之后，一

口流利漂亮的英语就属于你了。但在朗读之前，让我先把一种虽

然“难看”但很灵验的“双唇活动操”（纪玉华，

收圆双唇，收得越小越好，甚至可以收到只能操只有两个动作：

接着把嘴巴咧开，咧到让一根牙签插进去的程度，然后说“五”

秒就很累

自己觉得两边嘴角似乎要扯到耳根了，然后说“一”。如此连续说

“五一”，先慢后快，但两个动作都必须到位，说

秒的

了。这时，拿起书来跟着录音大声朗读，你就会感到舌头好像比以

前“听话”了。朗读了一会儿，舌头有可能又不听话了，这时，该停

下来再做 唇活动操”，然后再大声朗读。请记住：

“双唇活动操”不仅要每天做，而且要每天做数次甚至数十次，一直

做到几个月之后你的英语口语变得流利了为止。祝广大的青年读

者天天“五一”，多多劳动，马到成功。

本书使用的国际音标是我国出版的英语教材和词典（如《新英

汉词典》）中最常用的一种，即“宽式”音标。近些年来出版的英语

词典有的使用新式音标。两种音标基本相同，在讲解中，凡是遇到

不相同的地方，均予以注明。另外，凡是遇到英美两种音标或发音

不同的地方，本书均予以特别注明。在英汉语音对比时，英语音标



年中，我先后在国际学术交流场合做过 次讲

注在“ ”中，汉语拼音注在“（）”中。本书选用的朗读材料，均配

有译文；而且凡是篇章译文，均注明译者或出处。书中讲解的例句

均安插在课后的练习中，读者若一时看不大明白例句的意思，只要

听一听录音就明白了。本书所有的练习均由我本人朗读并录入磁

带。希望读者听了我的朗读能得出这样一个结论：中国人讲英语，

不可能也没有必要百分之百地像老外；中国人讲英语就是要有点

儿中国的特色，“特”并不等于“土”；中国人讲英语并不难；中国人

讲的英语一定会在国际交流的舞台上赢得全世界英语使用者的肯

定和赞赏。

在过去的

座和发言，常常有外国听众这样问我：“你的英语不是英国的，也不

像美国的，你是从哪里学来的？”我答说：“我的英语本科和研究生

都是在中国读的，给我打下语音基础的老师是中国人。我的英语

不英不美、不加不澳，是一种折衷的英语，我叫它‘中国人的英

语’。”

多年、先后经过五次修订的教材终于出今天，这本使用了

版了。那些无法坐在我的跟前听我讲解英语朗读技巧的青年朋

友，也同样能够得到简单而有效的指导，获得英语口语方面的提

高，我感到由衷的高兴。感谢厦门大学出版社的领导和编辑为广

大的英语朗读、口语和演讲爱好者做了一件好事。

在本书最后一次修订过程中，我的同事肖晓燕老师协助我收

集、增删、整理和翻译部分练习材料，还做了大量的打字工作。中

央电视台海外新闻中心英语节目编导、主持人杨福庆先生给予了

热情的支持和帮助。另外，王建荣和蒋虹两位研究生帮助我做了

本书少部分练习的翻译工作，在此向他们表示感谢。

赴在最后一次修订过程中，我应香港中文大学联合书院之邀，



究，其间受到中大英文系教授孔宪煇

年香港中文大学英文系从事了五个月（ 月）的访问研

）博士的热

情鼓励和悉心指导。我愿在此谨向香港中文大学联合书院和孔宪

煇教授表示衷心的感谢。另外，在过去十几年本教材的编写、试

用和修订过程中，我一直受到老一辈英语教学专家的鼓励和指教，

如，我的启蒙老师，已至耄耋之年的英语语音学家葛德纯教授；原

福建省外文学会会长刘贤彬教授；现任福建省外文学会会长、厦门

大学英语博士研究生导师杨仁敬教授；厦门大学外文系吴心田教

授、陈敦全教授、林郁如教授等；还有正在指导我撰写论文的博士

研究生导师连淑能教授，在此一并致谢。

由于编者的水平有限，书中难免存在错误和缺点，希望同行专

家和广大读者提出批评、指正和修改意见。

年 月于厦门大学

纪玉华



发音器官示意图
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肖晓燕，女，厦门大学外文

系英语教师。现在英国伦敦西敏大

学攻读第二个硕士学位。

篇。作品 本，国内外发表论文

种，翻译文学编写出版英语教材

进行访问、讲学和合作研究。

国（ ）和香港（

、英曾应邀赴加拿大（

任、英语副教授、硕士研究生导师。

门大学外文系外语教学法研究室主

纪玉华，男，青岛人。现任厦



为简

第一课　　　　老朋友：一见如故，水乳交融

第二课　　　　新朋友：求同存异，和平共处

第三课　　　　陌生人：沾亲带故，互帮互助

第四课　　　　老冤家：狭路相逢，宿怨化解

第五课　　　　省读：丢三落四，事半功倍

第六课　　　　连读：首尾相接，一气呵成

第七课　　　　失爆：虚晃一枪，装模作样

第八课　　　　同化：礼让三先，化繁



第九课　　　　单词重音：欺软怕硬，厚此薄彼

第十课　　语句重音：英语汉语，如出一辙

第十一课　　　　节奏：轻重相间，抑扬顿挫

第十二课　　　　停顿：生理之需，表意之需

第十三课　　　　语气语调：听话听音，锣鼓听声

第十四课

第十五课

第十六课

第十七课

第十八课

第十九课

故事小说朗读

散文小品朗读

专题讲座朗读

公共演讲朗读

新闻报道朗读

诗文歌词朗读
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肉）中的八／发成类似汉语语“普”或“婆”的音，或把

面加一个弱元音，如：不要把 ／发成类似汉哭）中的／

辅音。但在发英语词尾的／ ／时，应特别注意不要在清辅音后

、清辅音（ ，即发音过程中声带不振动的

英语的／ 与汉语的（ 发音一样，都是爆破音（

老朋友：一见如故，水乳交融

第一课



时，它们应该发成浊辅音，如：

“特”的音。可以用“气声法”

等，以获得发气（像说悄悄话似的方式）来发／

的感觉（纪玉华，清辅音／

，

，即是爆破音，属于浊辅音（英语的／

发音过程中声带有微弱振动的辅音，但是，仍然可以当作是与汉语

实际上是不呼气相同的音。我们知道，汉语的（

全可以用汉语的（

（干部）和

）的动作，既）的（ ，即发音时只做一个发（

和无声又无气。当代英语语音学家（如

指出，当／

，即声带振动极其微弱）或者清化（

带完全不振动），如此说来，我们在发词首或词尾的

出现在词首或词尾时，其发音可以半浊化

，即声

时，完

）来取而代之。但当 前后都有元音

（理发师）、

（急切的）中的／ 都应该是浊化

的。这对中国学生来说是很容易也是很自然的，汉语的“爸爸”

和“哥哥”（ 中的（ ）本来就是（

。实际上，在快速汉语口语中，将夹在元音

“他的”

浊化的（周殿福，

之间的（

（鸟）中／

）清化也是不可能的。值得注意的是，不要在词尾的

后面加上一个弱元音，如：不要把 发

扼止）中的 ／发成像汉语

（山）中的／

成类似汉语“得”的音，或把

“薄”的音，也不要把 发成像汉语“格”的

等发音。可以用前面介绍的“气声法”来练习／

发得很音。请记住：正确的发音方式实际上是将词尾的

轻，轻至别人听不见的程度是最合适的。

）来练习，即只用



／和／分别由和／注：在美国英语音标中， ／来表示。

音并不常听到，人们还是更习惯非摩擦式（即纯元音）的发音。

发这种摩擦式的（ 应在英语发音中避免。不过摩擦式的（

语的（ 有时也会带一点摩擦，即双唇收得太紧，引起少许摩擦。

有时可以带一点摩擦，即舌面与硬颚稍有接触，汉汉语的（

。但从功能上看，它们算是辅音，属于滑音。

露水），所以常被称为半元音（才能成为音节，如

一样的，只是 ／不能单独成为音节，它必须与某一个元音结合

词）等，但其发音方式（虽然极其短促）却是与八

院子），时的状态就滑动或过渡到后面的元音上去，如

，即发音过程实际只是一个短促的动作，刚形成发音（

／是滑／很相似，相同，但不能做韵母，这一点跟英语的

）在汉语中虽然发音与茶）很像汉语的“替”

急切的）很像汉语的“一个”“兔”的发音很像；

发音一样； 太，也）跟汉语（我）可以说跟汉语的“密”

，不会影响英语发音的准确度。如）取代

英语的 ／与汉语的（ ）十分相似，如果用

掌）时不要发成像汉语的“怕母”或“怕摸”之类的音。

手后不要马上突然张开，以免带出一个弱元音，如发

组，队）时不要发成像汉语的“听”似的音； 闭嘴之

时，应注意： 闭嘴。这一点闽南的学生应特别注意。如发

英语的／ ／和汉语的（ ）发音一样，但在发英语词尾的／



起来就很像汉语的“特”

别主要在长度上，即／

（小汽车）就与汉语的“卡”

代替。如／可以用汉语的（可以用汉语的（ 代替，／

（学期）中的 听

的区

）相同，

／和／。需要指出的是，英语／

／要发得长一点，而／ 则必须发得极为短

促。从音质上讲，两个音素没有多少差别。这与英语中的其他几

对长短元音大相径庭，学习时应多加注意。

／一般都发成／／一般发成／ 其他的／

一般发成／。美国英语中的来表示／版的英语词典中，有些用／

和／／分别由／和／ 来表示。在近些年出注：在美国英语音标中，

英语的 在汉语中都有（几乎是完全）对等的音。






